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English Language Learning : Principles and Techniques
Hosain Ridwan Ali Khan

Abstract : English language can be learned comfortably by learning words
and by translating English sentences, passages etc. into Bengali. Naturally
we will learn many things by reading them in English. But for the purpose
of mass education all those should be translated into Bengali. Such
translating skill should be institutionalized in the education system and for
that English language skill development can be connected mainly with
English to Bengali translating skill. English word power play a pivotal role
in English reading comprehension. Acquiring word power should be made
easy by use of convenient techniques. So we can collocate words with
parallel spelling (castigate/masticate; fauna/aura; fertile/termite); words
with anagrammatic spelling (deprave/pervade; loiter/toiler); with similar
roots/derivations (exonerate/onerous); and some more techniques. And
monosyllabic words can be tabulated according to parallelism of spelling
and alphabetical order and such tables can be conveniently used just from
the beginning of learning of English language.
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emetic say/assay elm/mail ermine
benefit sail/assail elf/fail termite
demerit tumult carrot fertile
generic suburb parrot supple
argot arable maggot - puzzle
arson parable faggot element
argon harmonic captivate vehement
jargon sardonic castigate tenement
carton damsel masticate ceremony
pardon pastel emulate hegemoney
matron buffet peculate episode
patron puppet antimony epitome
apron turret matrimony permit
saffron pummel acrimony hermit
dacron tunnel vermin
ransom garret acolyte
phantom barren anodyne
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lobster
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lease/easel derange/grenade
alloy/loyal deprave/pervade
dormant/mordant sprite/stripe
loiter/toiler saviour/various
latent/talent laconic/conical
decimal/medical maniac/caiman
decimate/medicate famine/infame
consolidates/
disconsolate
alter/alert
allot/atoll
robe/bore
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bad bag bank bat ball
cap cash cat call car card
fan fat :
gas
hand hat hall
lamp last
mad man
pan
rat
tank
bed beg bell - big bill - - bird
pen mill milk - list
ten silk pin
tin
cold - - - - - cup cut
gold - - - - fun
hot - - gum gun
not - jug
pot - mug
tub -
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belligerent/rebellious

candid/incandescent/candle

veracious/aver /verify /verity
voracious/carnivorous/devour

vulgar/divulge

orthodox/dogmatic

panacea/pantomime

petroleum/petrify

antipodes/tripod

anatomy/epitome/entomology /atom



TN AR, B HAT N

etymology-<a it Sepiad a1 i Sl I =% F7zre e
ST &S |

% firwr JRand eponymous Wi F[fE wmw fofes «ae
toponymous 141 Z« 7 fefes *wefens uam@ AR Z 0
Q@ATS A | GRSl *HE A GGS (FIog@wioF A IR
2ozt SEs T A | @ gre fianfefes wwrfte gw@ FawE
©! P1<TS 41 20 #I1Ta | etymology-9a @ 7% *r1afer, Reafefes
*%13fe oI A4IZA MATS NG ATE Norman Lewis-98 Word
Power Made Easy T34 32160® | Wilfred Funk-93 @35 33
% Word Origins & Their Romantic Stories SIH | & 43074 92
(AT TG 2NF @9@_\'5 RO A | O parallel spelling €92
anagram 324 I(E (@6 vocabulary building-9d 32 Ttz
G S S ER | @7 SR weif e fte se Face A
e e St 1% fRiNre AReaw, 3ol FA0E A SATEs
FIGLF ©f (<IAITS AR 3R CE51H TA0e! WoAfAE «fh siea™
32 (I9 A (TS AR |

w9y fAert

Della Jhompson (ed.), The Oxford Dictionary of Current English. 1998,
Oxford University Press, Oxford.

Michael Curl, The Wordsworth Dictionary of Anagrams. 1982, Wordsworth
Editions Ltd, Hertfordshire.
Norman Lewis, Word Power Made Easy. 1994, Bloomsbury, London.



